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du TNS* à l’époque était déjà remar-
quable (4éâtre allemand en France*), mais 
Braunschweig a encore intensi(é l’échange  : 
non seulement avec ses propres mises en 
scène – comme par exemple celle de Famille 
Schro2enstein de Kleist en 2002, une pièce 
jusqu’alors jamais présentée en France – mais 
aussi par des productions d’autres metteurs 
en scène de pièces d’auteurs germanophones 
comme Franz Xaver Kroetz, Max Frisch, 
Lukas Bärfuss, Georg Büchner, Thomas 
Bernhard, Bertolt Brecht*, Dea Loher, 
Ödön von Horváth, Franz Ka6a ou Johann 
Wolfgang von  Goethe. La fréquence des 
représentations de productions allemandes 
est également exemplaire  : Braunschweig 
a notamment invité Christoph Marthaler, 
Nicolas Stemann, Michael 4alheimer, Frank 
Castorf et Matthias Langho)*.
De 2010 à 2015, Braunschweig a été le 
directeur du 4éâtre national de la Colline, 
où il a modi(é son pro(l artistique – proba-
blement en vue de la mission du théâtre de 
promouvoir la dramaturgie contemporaine 
et les jeunes talents. Hormis la présence 
constante des pièces de ses dramaturges 
préférés –  Frank Wedekind et Henrik 
Ibsen  –, il s’intéresse toujours plus aux 
auteurs jusque-là plutôt inconnus, comme par 
exemple le dramaturge norvégien Arne Lygre, 
dont il a monté plusieurs pièces. On retrouve 
dans le programme de la Colline sous sa 
direction des « classiques incontournables » 
comme 4omas Bernhard et Peter Handke*, 
mais aussi des pièces d’auteurs allemands de 
sa propre génération tel qu’Anja Hilling et 
Dea Loher ou encore Marius von Mayenburg, 
ce dernier dans une mise en scène de Bernard 
Sobel*. En outre, Braunschweig commence 
une collaboration étroite avec le metteur 
en scène allemand Michael 4alheimer qui 
l’invite à présenter ses mises en scène des 
textes de Heiner Müller, Gerhart Hauptmann 
ou encore d’Ödön von Horváth – quelquefois 
en français, parfois en allemand avec surti-
trage ; Braunschweig présente étonnamment 
lui-même quelques-unes de ses mises en scène 
(des textes des auteurs non-germanophones) 
en langue allemande  : Oh les beaux jours 

(Glückliche Tage) de Samuel Beckett* et Jours 
souterrains (Tage unter) d’Arne Lygre.
Ayant été l’un des favoris pour la direction 
de la Comédie-Française,  Stéphane 
Braunschweig dirige depuis 2016 l’Odéon-
Théâtre de l’Europe où il poursuit son 
parcours du médiateur, en coopérant avec 
des metteurs scène «  star  » du «  franco-
allemand » comme par exemple Falk Richter, 
Thomas Ostermeier* et Stanislas Nordey 
(Théâtre allemand en France*), tout en 
gardant sa liberté artistique pour découvrir 
de nouvelles aires culturelles.

Stéphane Braunschweig, Petites portes, grands 
paysages  : Écrits suivis d’entretiens avec Anne-
Françoise Benhamou, Arles, 2007  ; Nicole Colin, 
Deutsche Dramatik in Frankreich. Künstlerisches 
Selbstverständnis im Kulturtransfer, Bielefeld, 
2011 ; Colette Godard, Francesca Spinazzi, 3eater-
wege. De l’Allemagne à la France. Von Frankreich 
nach Deutschland, Berlin, 1996  ; Nahaufnahme: 
Stéphane Braunschweig. Gespräche mit Eberhard 
Spreng, Berlin, 2007.

Nicole Colin

BRECHT, BERTOLT

Bertolt Brecht (1898-1956) est l’un des auteurs 
et metteurs en scène les plus importants 
du XXe siècle. Bien que ses relations avec la 
France n’aient pas été très étroites, il a eu une 
in0uence décisive sur l’évolution du champ 
théâtral français et sur la conception que les 
metteurs en scène ont de leur travail. C’est 
seulement deux ans avant sa mort que cette 
in0uence de Brecht en France s’est fait sentir. 
Avant la première représentation du Berliner 
Ensemble (BE)* lors du Festival international 
d’art dramatique (le futur festival Théâtre 
des Nations) en 1954, très peu de metteurs en 
scène français s’étaient intéressés aux pièces 
de Brecht  : Gaston Basty avait vécu le plus 
grand échec de sa carrière avec L’Opéra de 
quat’sous (Die Dreigroschenoper) au début des 
années 1930, et les quelques rares mises en scène 
de pièces de Brecht jusqu’en 1940 n’avaient eu 
que très peu d’écho. C’est Jean-Marie Serreau 
qui le premier osa le monter après la guerre, 
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l’ayant découvert grâce à Benno Besson*. Jean 
Vilar suivit en 1952 avec Mère Courage au 
4éâtre national populaire, mais Vilar, comme 
la plupart de ses collègues, rejetait la théorie 
du théâtre épique. Ce manque d’intérêt pour 
la conception brechtienne du théâtre allait 
soudainement prendre (n après la première 
représentation du Berliner Ensemble (BE)* à 
Paris. La mise en scène de Mère Courage dans 
le cadre du festival, avec Helene Weigel dans le 
premier rôle, ne fut pas seulement synonyme 
pour Brecht de percée dans le monde du 
théâtre en France, mais se transforma en 
une véritable «  brechtomanie  » pour des 
décennies. Roland Barthes et Bernard Dort, 
rédacteurs de la revue Théâtre populaire, 
en0ammèrent en particulier l’enthousiasme 
pour Brecht et son travail au BE*, avec l’appui 
stratégique de l’éditeur et agent littéraire de 
Brecht, Robert Voisin (Arche Éditeur*). À la 
(n des années 1950, Hanns Eisler faisait cette 
remarque ironique : « À Paris, vous ne pouvez 
pas rencontrer un intellectuel qui ne vous dise 
immédiatement “Je suis brechtien”. Et le mot 
“Verfremdung” est utilisé en allemand.  » 
Pour la première réception de Brecht dans les 
années 1950, Roger Planchon eut une impor-
tance décisive  : c’est le premier metteur en 
scène français qui s’intéressa également à la 
conception que Brecht avait du théâtre, et 
qui transposa cette dernière dans son propre 
travail de metteur en scène et d’auteur.
Dans les années 1960, la présence de Brecht 
dans le champ théâtral français s’installa 
durablement grâce aux metteurs en scène 
du théâtre public, dont les statistiques le 
placent en troisième place  –  après Molière 
et Shakespeare  – des auteurs les plus joués 
entre 1947 et 1973. Même si, après ce climax, 
on parla à plusieurs reprises à partir du 
milieu des années 1960 de soi-disant « crises 
brechtiennes  », en réalité, la présence de 
Brecht sur les scènes françaises ne fit que 
croître dans les décennies suivantes. Les 
pionniers, dont l’intérêt reflua avec le 
temps – André Steiger et Cyril Robichez – ou 
dont l’activité de mise en scène baissa dans 
son ensemble  –  Jean Vilar et Jean Dasté  – 
furent peu à peu remplacés par des metteurs 
en scène tels l’élève de Brecht Bernard Sobel*, 

ainsi que par Jacques Kraemer, Jacques 
Rosner ou Maurice Sarrazin. Le Théâtre 
national populaire (TNP) à Paris, dirigé 
jusqu’en 1963 par Jean Vilar, puis par Georges 
Wilson, eut une grande importance pour 
la réception de Brecht. Wilson monta non 
seulement lui-même des pièces de Brecht, 
mais invita également de nombreux metteurs 
en scène : Jacques Rosner avec La Mère (Die 
Mutter), André Steiger avec La Bonne âme de 
Se-Tchouan (Der gute Mensch von Sezuan), 
Jean-Pierre Vincent et Jean Jourdheuil* 
avec Dans la Jungle des villes (Im  Dickicht 
der Städte), ainsi que Giorgio Strehler avec 
L’Opéra de quat’sous (Die Dreigroschenoper), 
une coproduction franco-italienne. Par 
ailleurs, le Théâtre de la Cité de Roger 
Planchon à Villeurbanne, rebaptisé 4éâtre 
national populaire (TNP) en 1972, l’Ensemble 
théâtral de Gennevilliers (ETG) de Sobel* 
ainsi que le 4éâtre de la Commune, dirigé par 
Gabriel Garran à Aubervilliers, jouèrent un 
grand rôle dans la présence durable de Brecht 
sur les scènes françaises.
L’in0uence de Brecht sur le théâtre public en 
France ne se limite pas à la mise en scène de 
ses pièces. Ainsi, après avoir d’abord repris à 
l’identique les enseignements de Brecht pour 
leurs créations, les metteurs en scène dévelop-
pèrent par la suite leurs propres formes artis-
tiques en adaptant sa théorie du théâtre épique. 
Ce faisant, ils utilisèrent cette dernière pour 
une interprétation moderne, « dépoussiérée » 
des classiques, et développèrent, en partant de 
l’historisation du matériau recommandée par 
Brecht, à la place d’une psychologisation, un 
théâtre mettant le travail du metteur en scène, 
porteur de critique sociale, au centre. Dans 
ce contexte, on peut considérer, avec Bernard 
Dort, que la transition s’e)ectua avec la mise 
en scène de La noce chez les petits bourgeois 
(Die Kleinbürgerhochzeit) que l’on doit aux 
deux « néo-brechtiens » Jean-Pierre Vincent 
et Jean Jourdheuil*, lesquels découvrirent le 
Brecht expressionniste. Le résultat fut, d’après 
Colette Godard, une sorte de «  deuxième 
naissance de Brecht » à laquelle participèrent 
de nombreux autres jeunes metteurs en scène 
dans les années 1970, tels par exemple Robert 
Gironès, André Engel et Georges Lavaudant. 
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Parallèlement, les deux jeunes metteurs 
en scène allemands Matthias Langhoff* et 
Manfred Karge – entre autres en coopération 
étroite avec Michel Bataillon* en tant que 
secrétaire général du TNP à Villeurbanne – 
innovèrent avec des idées importantes. Le 
temps du dogmatisme était dé(nitivement 
révolu, et même des brechtiens convaincus 
n’imitaient plus seulement ce qui était 
indiqué dans les mises en scène canoniques, 
mais tentaient de penser avec Brecht au-delà 
de Brecht. La mise en scène très remarquée 
du Don Juan de Brecht d’après Molière par 
Bernard Sobel* en donne un exemple paradig-
matique. En outre, Brecht devint un point de 
repère pour de jeunes dramaturges français tels 
que Michel Vinaver et Arthur Adamov.
Ce n’est qu’à la (n des années 1970 qu’on note 
une réelle rupture dans la réception de Brecht, 
qui commence avec le scandale provoqué par 
Guy Scarpetta – dans le contexte de la critique 
du communisme, ou plus précisément du stali-
nisme, de ceux qu’on a appelés les « nouveaux 
philosophes » – avec son ouvrage en guise de 
règlement de compte Brecht ou le soldat mort 
(1979). Les courants anticommunistes présents 
dans les milieux intellectuels se manifestèrent 
également par une nette baisse des mises en 
scène de pièces de Brecht, qui atteignirent leur 
point le plus bas en 1985. Toutefois, Brecht 
resta, et de loin, l’auteur allemand le plus joué 
sur les scènes françaises. Ainsi, le nombre de 
mises en scène augmenta à nouveau dès la 
(n des années 1980 et avec La Vie de Galilée 
(Leben des Galilei) montée en 1990 par 
Antoine Vitez à la Comédie-Française, Brecht 
devint dé(nitivement un « classique ». Le fait 
que Jérôme Savary* monte tout un cycle sur 
Brecht au 4éâtre national de Chaillot dans 
les années 1990 révèle en outre un très grand 
intérêt de la part du public. L’apogée advint 
en 1998, pour le centenaire de la naissance 
du dramaturge, avec 67  mises en scène et 
reprises entre 1997 et 1999. Par la suite, en 
revanche, la réception française de Brecht 
perdit de son dynamisme. L’intérêt que de 
jeunes metteurs en scène portent à Brecht est 
en recul, d’autant plus que le nombre relati-
vement élevé de rôles dans ses pièces constitue 
un obstacle, puisque le (nancement de plus de 

trois ou quatre comédiens est presque impos-
sible pour la majorité des compagnies. Vue 
sous cet angle, la réception française de Brecht 
a atteint, au seuil du nouveau millénaire, ses 
limites structurelles, ce qui n’amoindrit pas 
son importance générale sur la scène théâtrale 
française. Comme Jean-Pierre Vincent l’a 
décrit rétrospectivement, Brecht représente 
l’exact opposé du modèle de théâtre classique 
français et a permis aux jeunes metteurs en 
scène des années 1960 et 1970 de développer 
une nouvelle conception de leur travail artis-
tique : « Brecht a été à la base de mes années 
de formation. […] Il s’agissait d’une tentative 
de prendre nos distances avec la tradition 
française  –  un théâtre purement littéraire, 
idéaliste au sens élitiste, conçu comme un 
cadeau du ciel. »
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Né à Ehrenbreitstein, Joseph Breitbach 
(1903-1980) est devenu l’un des plus impor-
tants médiateurs culturels littéraires entre 
l’Allemagne et la France dans les années 1950 
et 1960 – en tant que journaliste et écrivain 
d’une part, par son engagement dans la société 
civile de l’autre. Il a fréquemment publié des 
articles dans Die Zeit comme dans Le Figaro, 
fréquenté les cercles intellectuels et littéraires 
des deux pays et s’est montré actif comme 
mécène et sponsor.
Breitbach a tenu à ne pas révéler trop de 
détails de sa biographie. Devenu riche – il a 
réussi à accroître considérablement sa fortune 
dès les années 1930 (probablement grâce à la 


